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ABSTRACTY

This study is an investigation of tense, aspect and mood in Mayogo. Its
purpose is mainly to describe my understanding of the form, tense, aspect and mood
(TAM) and to see their function in discourse in order to help the work of Bible
translation and literacy, and to make available data for those willing to leam Mayogo.
Using linguistic theories and principles, it has been observed that grammatical fone,
prefixes on the verb stem, auxiliaries and temporal adverbials can be used to mark
tense, aspect and mood in Mayogo.
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CHAPTER 1
INTRODUCTION
The present study is an investigation of the tense, aspect, and mood system in
Mayogo, an Adamawa-Ubangi langnage from the Democratic Republic of Congo

(DRC).

1.1 The significance of the subject

Many other grammatical categories in a sentence can be omifted, but tense,
aspect and mood (TAM) are abligatory categories in a simple sentence. Depending on
the language, the TAM system can be one of the most complex and frusirating of all
grammatical sub-systems (Givén 1984). For this reason, 1t has to be understood early in
studying the structure of simple clauses of a language.

Languages in the Adamawa-Ubangi family have a relatively high range of vesbs
in parrative {Sawka 2001, 94). These languages, including Mayogo, are poorly
documented. This study attempts to examine emically how Mayogs, an Adamawa-
Ubangi language marks TAM. By doing so, it will add to the knowledge about this sub-
group, and also maybe fo the linguistic world. This topic has also implications for the
work of Bible transiation and hiteracy in Mayogo. It is assumed that the more the
concept of TAM within a language 1s understood, the more the transtation is clear,

natural, and accurate.



1.2 Language name
The name Mayogo has been used for many years to refer to the language and
to the people who speak that language. This spelling came about largely due to the

contact with other language neighbors to Mayogo. The people call themselves and

their language /madluwgu/. According to Ngongo (2001, 5), and to Mayogo oral
tradition, this name derived from the Mayogo’s ancestor name /ugus/ *Yogo’, to
which is added the prefix ma-, meaning ‘descendants of . So, Maduguws means

‘descendants of Diwgus’. The term “Mayogo’ has been established and accepted by

Mayogo people themseves. Payne (1997, 13-14) states, “if the outsider’s termn has
been well established in literature, there is no need for the researcher o change it,
unless the people themselves are offended by the general term and prefer to be known
by the self-referent.” Following this idea, for the purpose of this study, I will use the

outsider’s term Mayogo to refer both to the people and to the language.

1.3 Location

About 100,000 Mayogo speakers (Grimes 2000a, 97) live in the northeastern
part of the Democratic Republic of Congo (DRC). In terms of the DRC’s political
division, their land is located in the Oriental Province, in the Haut-Uele District, and
mainly in Rungu and Wamba territories. Mayogo people are believed to have
migraied from Lake Chad around the 17th century, and crossed Sudan before reaching
their actual location in about 1850 (Ngongo 2001, 5). The Mayogo land is relatively
large, situated between 27" and 30" longitude east, and between 1° and 4 latitude
north. This large land covers approximately 1,266 km” and is constituted of plateaus,

forest, and savannah. Many rivers flow across it, making the soil fertile.



The Mayogo people are agriculturalists. Sawka (2001, 3) states that they are
subsistence farmers growing a wide range of crops. Like many other people in that
region, they also derive income from craft sales, fishing, trapping and mining. They
also raise some domestic animals such as hens, goats, pigs and sheep.

Mayogo neighbors are people of diverse ethnic and linguistic groups. Among
them are people from Bantu groups such as Budu, Lika people from Nilo-Saharan
groups such as Mangbetu, and people from Adamawa-Ubangi groups such as
Azande. The Mayogo people are haspitab}e, they interact easily with their neighbors,
and have something either cultural or linguistic that they share with them. Ngongo
(2001,7) states that the Mayogo people have been affected by the customs, morals,
and arts of the neighboring peoples.

Apart from the Mayogo language, there are three other languages spoken in
the area. Lingala (Bangala, a forn of Lingala), is the main lingua franca. It is used in
most of the Mayogo area. Swahili is used mainly in the Mayogo-Mangbele area
located in Wamba territory. So, these two are used as Languages of Wider
Communication (LWC). French, which is the official language of the DRC, is used by
a few literates. The Mayogo language is used by Mayogo people of all ages and sexes.
Speakers use their language among themselves. They use Lingala (or Bangala) or
Swahili when they interact with other people from other linguistic groups. French is

used in school and in administration offices.

1.4 Language family
Grimes (2000a, 97) classifies Mayogo as Niger-Congo, Atlantic-Congo,
Volta-Congo, North, Adamawa-Ubangi, Ubangi, Sere-Nghaka-Mba, Ngbaka-Mba,

Ngbaka, Eastern, Mayogo-Bangba. In this classification, Mayogo is closest to Bangba



and to Mundu with approximately 70% to 75 % lexical similarity with Bangba and
65% with Mundu (Grimes 2000a, 97). They were initially one group, and later, they
split info many groups because of the continuous wars of the 17th century among
different tribes and against Arabs (Ngongo 2001 .6; see also Boone 1994). According
to Sawka (2001, 4) discussion with Mundu and Mayogo speakers indicated that
Mayogo may have diverged from Mundu hundreds of years ago in the Faradje area,

and Bangba diverged from Mayogo shortly after.

1.5 Dialects

There are four major dialects within Mayogo: Mayogo-Mabozo is the central
and the largest dialect, widely spoken and Jess influenced by neighboring languages
than are the other dialects. According to Sawka (2001, 60) it has approximately 80%
of the Mayogo speakers. The Mayogo-Mangbele dialect is subdivided into two groups
according to their respective locations. There is Mayogo-Mangbele A located in the
Rungu territory, in Azanga collectivity, among Mangbetu people; and Mayogo-
Mangbele B or Mayogo-Mangbele Gbukuma located in the Wamba territory among
Budu people. The other dialects are Mavogo-Magbai and Mayogo-Dimadoko.
Although some linguistic differences may be found, speakers mutually understand
each other when speaking.

Grimes (2000a, 97) mentions some other words to refer to Mayogo such as
Maigo, Maiko, Mayko, Kiyo, Mayugu, Mayugo. A term like “Kivogo” refers to the
Bantu prefix ‘Ki’, meaning language. Thus, ‘Kiyogoe™ reflects the influence of the

Bantu language neighbors on Mayogo.



1.6 Morphological and syntactic typology

According to Comrie {1989, 34) typology concerns the study of variation
within human language. For Payne (1997, 27), ‘typology is a division of a range of
phenomena mto types’. Morphological typology usually recognizes four types of
language: isolating, agglutinating, fusional, and polysynthetic {Comrie 1989). An
1solating language is the one in which there is one-to one correspondence between
words and morphemes (Comrie 1989). According to Payne (1997, 27), in a strictly
isolating language every word consists of only one morpheme. An agglutinating
language is one in which a word may consist of more than one morpheme, but there
are clear-cut boundaries between morphemes in the word {Comrie 1989). In a fusional
language the expression of different categories within the same word is fused together
to give a single, unsegmentable morph. And in a polysynthetic language, a large
number of morphemes are cambined.

I terms of morphological typology, many grammatical categories in Mayogo
are represented by separate words, instead of being bound together. In example (1)
each morpheme is a separate word.

(1) And oz bhige de

ASG  eat  banana NEG

‘He does not eat banana.”

On the other hand, some categories such as tense, aspect, and number provide
evidence of agglutinating processes going on in the Mayogo language, as exemplified
in (2), (3). and (4). Overall, Mayogo has been found to be more isolating than

agglutinating (Sawka 2001).



(2) Ami a-
38G  PAST come
‘He came.’
(3) u nga~  mene fuly
3PL CONT do work
“They are working’
(4y o- ne gbd  ngamd
PL animal of chief
“The animals of the chief”
In (2) and (3) the tense marker - and the aspect marker nga- are all bound to the verb
stems ga and méne. And in (4) the plural marker J- is also bound to the noun root i,
Comrie (1989, 35) referring fo Greenberg {1963) distinguished three main
word orders in the Jlanguages of the world, in terms of the three clause constituents S,

V. and O. Considering these three elements, the pragmatically neutral order of

constituents in Mayogo is SVO or AVP (agent, verb and patient) suggesting a head-

first typology.

(5) S v O
Ui dye haf s
3pL write fefter

“They wrote a letter.”

1.7 Phonemes and Orthography
In this section, I present phonemes with the corresponding Mayogo

graphemes, We shall notice that Mayogo uses both simple and complex graphemes.



Phonemes Graphemes

fal a
‘h/ b
B/ bh
/d/ d
/dz/ dj
JdV dy
/df dh
fef e
I f
e/ g
/gby/ eb
Y h
hf i
v 1
K/ k
rkp/ kp
1 !
Y m
/mb/ mb
n/ n
/nd/ nd

/mdz/ ndj



n/

Fig. 1 Phonemes and graphemes

1.8 Yone

ngh

ny

is

W

)l

ny

A large number of the languages of the world are so-called “tone langauges’

(Chapman 2001). In these languages variations in pitch affect the lexical or

grammatical meaning of a word. Mayogo is one of these tone languages. McCord

(1989) posited that languages in the Eastern branch of the Adamawa-Eastern gronp



have three level tones. Basically Mayogo has three level tones: high, mid, and low.
However, combinations are also possible such as high-low, high-mid, mid-high and
low-high. Only high tone is marked in writing whereas the others are not marked in
the practical orthography. In the following examples the tone is marked, on nouns to

show contrast, as in (6) and (7), showing the lexical fimction of tone.

(6)  ngdmd ngamd
‘chiet” ‘myself’

(7) yd ya
‘body part.” ‘welus.”

Fig. 2 shows some contrast in two-syllable words.

H-M kpala ‘human being’
M-H kpald ‘squirrel’
M-H €té ‘fight”

M-M ele ‘tooth’

H-L Jufn “dead fish’
L-H Jufu “flour’

H-H dhadha “knife’

Fig. 2 Word tone contrast in two-syllable word
Each of these three sets shows contrast in two-syllable words.

The high tone on the verb stem fulfils a grammatical function in tense marking
such as in (8) that contrasts with (9). This will be discussed in chapter two of this

study.
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(8)  Ani a- g0

385G IRR- come
‘He will come.”

(9)  Ant a- 20

38G PAST-come

‘He came.’

1.9 Verb structure
Before investigating TAM in some detail, it is first good to present an

overview of verb structure in Mayogo.

1.9.1 Infinitive
An infinitive expresses the basic meaning of a verb. For the purpose of this study, it is
helpful to first look at the Mayogo infinitive construction. The infinttives are formed by the
addition of the prefix na- to the verb stem, as shown in (10).
(10)y  na-  po
INF-  come
“To come’
Phonetically, the infinitive prefix rza- has high tone that spreads over the first syllable
or syllables of the verb stem as shown in (11) and (12).
(11) H-H nakpi ‘to die’

(12) H-H-M nakébho “to save’

The infinitive form or infinitive VP in Mayogo can function as a nominal, i.e. as

subject or object, as in (13) and (14).
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(13  nd- mine kln ndj s
INF-  do work good

‘Working is good.”

(14)y  na- zi ‘he bhdle kpdla

INF- steal thing kill person

“To steal kills a person.’

1.9.2 Finite morphology
In the Mayogo verbal system, inflectional categories such as tense and aspect
are bound to the verb stem. Apart from stative verbs, a verbal construction has an

obligatory stem and an optional prefix morpheme as in (15} and {16},

(15)  Gbélénde, Ii s bosa -o

antelope, enter IMP under hut REF

‘Antelope, enter into the house.”

(16)  Anf nga- dholo Ii ghadji
35G CONT- walk on . road

‘He 1s walking on the road.”

1.10 Previows work
It 1s only in recent years that attention has been paid to Mayoge. In addition to
the approved orthography (Manue! d ‘orthographe de la langue Mavogo) by the

Mayogo Bible translation team, two theses have been written in English.
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1. *Acoustical and Auto-segmental Analysis of the Mayogo Vowel System’ (1989) by
Michael McCord analyzes the Mayogo vowel system both acoustically and auto-
segmentally.

2. *Aspects of Mayogo gramumar’ (2001) by Sawka describes some aspects of

grammar in Mayogo.

1.11 Data collection

All my linguistic assignments and term papers during my studies at NEGST
have been focused on the analysis of Mayogo, and particularly Mayogo-Mabozo, my
dialect. Data for this project comes from these previous works, elaborated through my
intuition as a native speaker. Some data also come from parts of Scripture translated
by the Mayogo Bible translation team, such as the Gospels of Luke and John, Acts of
the Apostles, and from booklets written by the literacy team working along with the

Bible translation project, and finally from other text



CHAPTER 2
TENSE, ASPECT, SPEECH ACT AND MOOD
2.1 Notion of Tense and Time
Generally, tense is a grammatical system that allows a speaker 1o Jocate a
situation relative to some reference point in time (Saced 1997). Payne {1997, 236)
defines tense as the grammatical expression of the time of an event in refation to some
reference point in fime, usually the moment the clause is uitered. We can describe
tense in terms of a temporal dimension of ime. This temporal dimension of time s
linguistically called ‘tense locus’ (Shopen 1985, 42). According to Comrie (1983)
tense is the grammaticalized expression of location in time. So, tense helps to locate

an event in time.

2.1.1 Absolute tense
The expression ‘absolute tense” refers to ‘tenses that take the present moment

of speaking as their deictic centre’ (Comrie 1985, 36).

2.1.2 Types of fense sysfems
Languages use different ways to divide this conceptual notion accarding to the

grammatical marking,

2.1.3 Two way systems
Two-way grammatical tense distinctions are common. Languages with this

type of system distinguish either past/non-past or fiture/non-future.

i3
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2.1.3.1 Past and non-past
In this system there is a form for past and one single form for both now and

not-now.

Past | “now™ non-past

Fig 3 Past and non-past

In the English verb form, where —ed marks “past’, the zero on the verb marks “non-
past” as in (17), (18) and (19).

(17)  1jumped (past)

(18)  1jump now (moment of speaking)

(19) 1 jump tomorrow (future)

2.1.3.2 Non-future and future
In this system, there is one single form for both past and now, and another one
for future.

non-future ] future

‘now” |
x |

Fig 4 Non-tuture and future

2.1.4 Three way system
One common tense system makes a three ways division into past, present, and
future (Payne 1997, 236).

Past present future

5 X 5

Fig 5 Three ways system
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2.1.5 Metrical system

Some languages have many tense distinctions, i1.e. more than three
distinctions. According to Payne (1997, 236) “some languages are reported to have as
many as five tense distinctions in the future, but it appears that there are never more
distinctions in the future than in the past’. He points out five tense distinctions in the

past and two in future in Yagua (Peruvian).

Distant | one One | One | today/ “now” | Immediate | future

Past year month future
week | vesterday
ago ago |

Fig. 6 Metrical system in Yagua

2.2 Notion of Aspect

‘Aspects are different ways of viewing the internal temporal constituency of a
situation’ (Comrie 1976, 3). Aspect does not specify a location in time like tense but
says something about the temporal quality of the situation. Aspect can be
distinguished from tense by the fact that it involves situation-internal time as opposed
to tense, which involves situation-external time (Comrie 1976, 5). According to
Shopen (1985, 213) “aspect characterizes the relation between a predicate and the
time interval over which it occurs’. “Aspects describe the internal shape of events or
states’ (Payne 1997, 238). Elson and Pickett (1983, 23) define aspects as ‘sets of
affixes, special words, or phrases that delineate the sorts of actions as contrasted with
the time ranges’.

Following these ideas we can say that aspect can be teamned as a grammatical
system that allows a speaker to relate both situation and time, with the difference that

aspect allows him to view the event in various perspectives such as complete or not,
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continuous or not, habitual or repeated over a period. {t allows the temporal
dimension of a situation to be described from different viewpoints. This depends on
how the situation in question fits info the discourse (Bybee 1985, 142).

Payne (1997, 239-241) describes major common aspects including: perfective,
imperfective, perfect, pluperfect, completive, inceptive, continuous and progressive,
punctual, iterative, and habitual. Comrie (1976, 25) distinguishes two common
aspectual sub-divisions: perfective (completive) and imperfective {incompletive} in
languages of the world. ‘It is not compulsory that any language grammatizes any of
these aspects. Any language may have its own means to describe its internal temporal

time’ (Payne 1997, 238).

2.2.1 Inkerent lexical aspect: punctual, durative

Some verbs, from their inherent lexical nature, express events taking place at
punctual time. According to Payne (1997, 241) “Punctual events are those which have
no internal temporal structure because they occur in an instant in time. 1 is referred to
sometimes as instantaneous”. In contrast, durativity refers to the fact that a given
situation lasts for a certain period of time (Comrie 1976, 41}

Shopen (1983, 214-217) suggests other aspectual values that may be used to
describe internal temporal relation to time. *Dynamicity” can be used to describe the
difference between states and processes. ‘Closure” involves boundary, lmitation,
holicity and completion. Example (20) shows different between verbs describing
events that take place in an instant (punctual), and verbs describing events that take

place within certain period of time (durative).
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(20} Punctuals duratives
-keksia ‘sneeze’ -z#t 'hé ‘eat’
-zt “tap’ —blindia “think’
-ko koko ‘cough’ -l# ‘grind’

2.2.2 Grammatical Aspect
Some morphemes are bound to the verb stems to mark aspects. These aspects

are called ‘grammatical aspects’.

2.2.2.1 Perfective - completive

An important typical part of perfective is the notion of completeness. So, an
event is described as perfective if it has been completed, terminated or accomplished
(Givon 1984, 276). The perfective presents a situation as a single whole. It does not
distinguish its various separate stages. It denotes the situation as completed without
differentiating or focusing on beginning, middle or end (Comrie 1985, 16, 18). In the
same way, Payne (1997, 239) states that ‘the situation in perfective is viewed in its
entirety, and independently of fense”.

Completive aspect confinms that the event ended. Payne (1997, 240) states,
‘completive aspect indicates the completion of an event.” He goes on and signals that
this aspect is sometimes called phasal aspect because it refers to different stages of the
event being described by the verb. Example (21) shows a completed phasal event.

(21)  They finished building the church
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2.2.2.2 lmperfective

In an imperfective aspect the internal temporal structure of a situation is
viewed from within (Comrie 1976, 24), and the situation is tncomplete. According to
Payne (1997, 25) “such kind of situation is viewed from inside and is considered as
ongoing process’. Smith (1991) quoted by Saeed (1997, 131) posits that imperfective
focuses on the middle phase of an event and leaves unspecified the end. Saeed (1997,
131} goes on and says that ifs endpoint is unspecified and that is compatible with an
extension into the present.

Both Comrie (1976, 25) and Payne (1997, 239) sub-divide imperfective into
two categories: habitual and continuous, the latter including progressive (Comrie
1976, 25). Comrie states that in some languages imperfective is subdivided into many
distinct categories. Some discussions even assume that habituality correlates to
iterativity (Comrie 1976, 27). A situation in imperfective can be presented as non-
completed in past, present, or in future, as in (22).

(22)  He builds houses for people.

This example presents a non-completed situation in present.

2.2.2.2.1 Progressive

Progressive or continuous as sub-types of imperfective, express an event that
is going on. According to Payne (1997, 240) it implies, an ongoing, dynamic process,
opposed to stative. Comrie (1976, 34) says that continuous is “imperfective not
determined by habituality”, in the sense that continuous refers to an actual event and
habitual does not have any specific event to refer to. In this sense continuous is very

much like progressive. The continuous aspect does not mention either the beginning
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or the end of the situation in question as in (23). And in (24}, we have progressive
grammatical aspect.
(23)  The teacher is falking fo the students.

(24} He keeps holding the cup.

2.2.2.2.2 Habitual

‘Habitual or repetitive aspect expresses events that occur from time to time’
(Payne 1997, 241). The situation described by habitual is viewed as a characteristic
feature of an extended period (Comrie 1976, 27), as in (25).
(25) a. He works in the office.

b. He used to work in the office.

2.2.2.2.3 Iterative

A number of verbs lexically express punctual events that occur in an instant in
time. lterative aspect results from a succession of punctual events (Payne 1997, 241),
as in (20).

(26)  The baby is sneezing.

2.2.2.3 Perfect

The aspect termed perfect differs from others in the sense that it relates a
situation to a previous one. It expresses a relation between double time-points and in
this way is like tense. One is the time of the state resulting from a previous situation,
and the second is the time of the previous situation (Comrie 1985, 52). According to
Payne (1997, 239) “it describes a relevant state brought about by the situation

expressed by the verb’. In the example below the event of eating (E1) took place
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before the event of getting home (E2). E1 is relevant to E2. Both F1 and E2 occurred
before the moment of speaking (now) as in (27), and they can also be transferred to
the future as in (28).

(27)  1had eaten when Peter got home.

El E2 “now”

eating got home
Fig.7 Perfect related to past
In future:
(28) I will have eaten when Peter gets home

“now” El E2

eating gets home
Fig. 8 Perfect related to future
The grammatical form have + eaten expresses the relation of continuing relevance of

a resultant state to some other event.

2.3 Modality

U define modality as a semantic notion having to do with whether the sentence
is asserting that a specific event or state of affairs has actually happened or is
happening at that moment (realis modality) or it does not assert that a specific event
or state of affairs has actvally happened or is happening at that moment (irrealis
situation/modality) (Palmer 1986, 21) and (Bybee and Fleischman 1995, 2).

Example (29):



Realis modality Irrealis modality
It rained yesterday. If it rains, then the chief will not come.
I forgive you Peter. Shut the door!

Did you go to school today?

When did he stop smoking?

2.4 Mood

Following Palmer (1986, 21), Bybee and Fleischiman (1995, 2), 1 define mood
as grammatical form that expresses modality distinction. For example in French, the
term subjunctive mood generally refers 1o a specific grammatical form that expresses
irrealis modality, which does not assert that a specific event or state of affairs has
happened as in (30) and (31).
30y Qu’il finisse son devair! May he finish his homework!
(31)  Qu'il vienne demain matin!  May he come tomorrow moming!
In (30) the grammatical verbal form finisse “finish”, does not assert any truth about
the completion of his homework. And in (31) the grammatical verbal form vienne
“come” does not assert any truth about his coming tomorrow morning. However, the
indicative mood in French generally refers to grammatical form that expresses realis
modality and asserts that a specific event or state of affairs has occurred or is true as
in (32) and (33).
32y 1 Jinit son  devoir

38G finishes his homework

‘He finishes his homework.’
(33) 1 vient

338G  come ‘He comes.”



CHAPTER 3
MAYOGO VERB MORPHOLOGY USED FOR TAM
3.1 Introduction
In this chapter we will discuss the verb morphology used for TAM in Mayogo.
Mayogo does not have a lot of grammatical marking for tense, aspect, and mood. We
will discuss the use of an a-prefix on the verb stem and grammatical tone marking,
nga- prefix, and zero marking. In a later chapter, we will present ways Mavogo can

use more complex syntactic constructions to convey TAM distinctions.

3.2 a-/0- + mid or low tone “Perfective”

“Perfective™ is a term, which is used ‘to refer to an event, that occurred prior to
the moment of utterance and is completed without regard to its extension over time.
This fits the Mayogo prefix «¢-/0- + mid or low tone that expresses a past perfective
cvent.

The prefix a-'o- + mid or low tone on the verb stem indicates that the event
expressed by the verb took place in the past. It locates a situation prior to the present
moment. The event is presented as a single whole and as completed without notice
about the continuity of the situation either in the present, or in the future. The event is
both past tense and perfective aspect as in (34), (35) and (36).

(34) Sia - A kpi Lili

Leopard PAST+PERF die yesterday

“The leopard died yesterday.”
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(35) My o- kala masea

25G PAST- buy ca

“You bought a car.’

(36) Ma o go
1SG PAST + PERF come
‘I came.’

When it occurs with a lexically punctual verb, the prefix a- o- + mid or low

tone on the verb stem expresses events that took place in an instant as in (37) and

(38).

(37) Ndilre a- kasia
child-REF  PAST+PERF sneezed
“The child sneezed.”

(38) MNdil+-e a- kasia ngengele

child PAST + PERF sneeze long time

“The child sneezed for a long time.”

3.3 Irrealis: @ + high tone

The grammatical form «-‘o- + high tone does not assert any truth about what is
expressed or is being expressed. In this section and the following, we will see that the
future and negative imperative do not assert any truth about specific events or states

of affairs.



3.3.1 Future

The prefix d-/6- + high tone can indicate that the events expressed by the
verb will take place after the moment of utterance. The situation is located
subsequently to the present moment, though future is necessarily more speculative,
since it may be subject to any change. In other words, any prediction made may be
changed as in (39) and (40).
(39) FEpe d- ndjia mambi

month IRR- end tomorrow

“This month will end tomorrow.’

(40) Mu o- zu nddi nd bhoblhokd

2SG  IRR- bear child of man

“You will give birth to a son.”

3.3.2 Negative imperative/prohibition
Like trrealis, the prefix a-/o- + high tone also helps to express a negative

command or a prohibition. The sentence ends with the negative particle d& ‘not” as in
(41) and (42).
@n Mg - du si-i de.

258G NEG.IMP stay  here-REF not

‘Do not stay here.’
42y ¥r a- 20 sukpé  de.

2PL.  NEG.IMP come night not

‘Do not come tonight!”



9]
1%

3.4 Continuous ngd- prefix

In this section we discuss the use of ngd- prefix in grammatical aspect
marking. The prefix ngd- in Mayogo denotes that the event expressed by the verb is
going on, and does not say anything about the beginning or the end of the action. The
action may have begun before and may also carry on afier the utterance moment as in

(43) and (44). When it occurs with a durative lexical verb such as —meéne “‘do” a

continuous or progressive meaning may result. Ngd- can also occur in non-present

times. Ngd- always has high tone. This use of ngd- will be dealt with in chapter 4.

(43) Ant  nga- méne  kulu
358G CONT- do work

‘He 1s working.’
44y Uo nga- dé ‘yi
3PL CONT- cut  field

“They are working in the field.”

In Mavogo, when the prefix ngd- occurs with a punctual verb the result
expresses a succession of punctual events as in (45) and (46). This semantically vields
an iterative meaning.

(45) Ndidre nga- kasia

child CONT- sneeze

“The child is sneezing’
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(46)  Ani  ngd- ké koko

385G CONT- cough cough

‘He 1s coughing’

3.5 Zero prefix (no prefix)
No prefix (i.e. a zero form) conveys a range of meanings, in future, present

and past time.

3.5.1 Present

A zero prefix on a verb stem in Mayogo can be used to indicate that the event
described by the verb is located at the present moment as in (47) and (48). These can
also be interpreted as present habitual.

47y  Anz o o he

3SG PRES- eat thing'

‘He eats.’
(48) U o mene kulv neali
3PL PRES- do work lot

“They work a lot.”

3.5.2 Positive imperative
A zero prefix in Mayogo s also employed to express a positive command.
According to Trask (1993, 135) many languages lack specific grammatical form for

command, and use the simplest verbal form. The Mayogo second person singular



addressee is communicated without an overt pronoun subject as in (49), whereas the
second plural addressee has an obligatory one as in (50).

49y o Ia sl

IMP- Stand here
‘Stand here!”

5,y ¥r o sl k!
2PL IMP-  lie down

‘You all ie down!”

3.5.3 Negative past
In Mavogo a zero prefix on a verb stem 1s also used to indicate that the event
described by the verb did not take place in a moment prior to the moment of
utterance. For this meaning, there 1s a low tone that co-occurs with a negative particle
at the end of the sentence as in (51), (52) and (53).
(51 Sia o kpi it de
Leopard PAST die yesterday NEG

“The leopard did not die yesterday.”

(52) Me o kala  maser de
2SG  PAST- buy car NEG
“You did not buy a car.”

(53) Mo o go de
15G PAST- come NEG

‘I did not come.”



3.5.4 Negative future/irrealis

The zero prefix plus high tone on the verb stem indicates that the event
described by the verb will not occur subsequently to the present moment. Again, the
negative particle with low tone occurs at the end of the sentence (54) and (53).
54) Ma & yé halwd de

ISG  IRR-  write letter NEG

‘T will not write a letter.”
(55y My o sé mambr engy  pi ani  de

256G  IRR- fetch tomorrow water for 355G  NEG

“You will not fetch water for him tomorrow.”

3.6 Reduplication

‘Reduplication is common cross-linguistically, although its function or
meaning may vary’ (Heine and Nurse 2000, 167). Reduplication of the first syllable
of a verb occurs often in Mayogo. It expresses a present habitual event as in (56). In

this example, the first syllable me- of the verb namdéné “do’ is reduplicated. In (57) the
first syllable d& of the verb di “sew’ is reduphicated. Here, tone does not have any

grammatical function.

(56)  Anr  me-  mene kulu bhi bilé

3SG  RED do work office
‘He habitually works in the office.”

(57 U dd-  dd bongo

3P RED sew cloth

“They habitually make cloth.’



CHAPTER 4

AUXILIARIES

4.1 Introduction

An auxihiary verb helps the main verbs to show tense, aspect, and mood. In

Mayogo some stative verbs are used as auxiliaries along with semantically main

verbs.

4.2 Adwoldd

4.2.1 Imperfective

In Mavogo, the auxiliary ada and oda with low tone can be followed by an

infinttive form to mark a non-completed past situation as in (38), and ddé and od

with high tone can be also followed by an infinitive, when the situation will be

non-completed in future, as in (59). In both cases, the tonal difference appears only

on the AUX and not on the infinitive.

(58)

(59)

Anr  add - méne  kulu

3§G  AUX INF- do work
‘He was working.’

Mu  odd nd-  suno kpadii pi

258G AUX INF-  show road for

“You will be showing the way to people.’

29
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people
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4.2.2 Progressive/continuous in past and future
In section 3.4 I mentioned that the prefix ngd- in a simple verb phrase
indicates that the event described by the verb is still going on at the moment of

utterance. However, a situation might be going on at a certain moment in the past, or

will be going on at a certain moment in the future. In this case, the auxiliary ads/ods

or adi/odi is followed by a principal verb occurring with the prefix ngd- as in (60)

and (61).
(60  Ndili-e add ngd- aou haila
Child-REF AUX CONT- nun  race

“The child was running’
(61) M# odd  ngo- Suno bal#i ngamw
285G  AUX CONT- show letter EMPH
“You will be teaching vourself”
In (60), the action of running was going on in a past moment. And in (61). the event

of teaching will be repeatedly taking place in a future moment.

4.3 De/nde

In Mayogo, the particle d¢ varies freely with ndé; it can be used as an auxiliary.
It is then followed by a principal verb either in infinitive or in progressive/continuous
to express a recent past non-completed event (62) and (63).
(62) Ongsi de” nd-  zf folo
children AUX INF- bury noise

“The children were making noise.’
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(63) Anzr nde  nga- lu bt

3SG  AUX CONT- coock food

‘He was cooking.”

4.4 Dé plus a- + mid or low tone

)¢ can also be followed by a verb with the prefix d- + mid or low tone. In this
case it expresses a completed event in recent past as in (64) and (65).
(64 Ani de a- Ofe IF i

3SG  AUX PAST-cite name your
‘He cited your name.’

(65) U de  a- g bhéle
3P, AUX PAST- fight

‘“They fought.”

4.5 Nde plus a + mid or low tone
Ndé can be followed by a verb with @- prefix + low tone to express the idea of

perfect. In example (66), the event relates to the past; whereas in (67) the event relates

to the future.

(66) Ani a- go mé  ma ndée  a- o ‘he  a- zH
3SG  PAST-come that 1SG AUX PAST-cecat thing PAST ecat

‘He came when I had eaten.”
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(67) Anz  d- go mé ma  ndé  a- zy ‘he a- zu

35G  JRR- come that 1SG AUX PAST-eat  thing PAST-eat

‘He will come when I will have eaten.’



CHAPTER 5
SYNTACTIC STRUCTURES FOR TAM
5.1 Introduction
In chapter 4 1 discussed the use of some stative verbs used as auxiliaries that
help other verbs to show tense and aspect. In this chapter, T will discuss other
syntactic structures used to show time, aspect, and modality. These are mainly formed

by verb repetition (with some prefixes, i.e. md-, a-), and also with verb phrases.

5.2 Remoteness in past and future

Mayogo does not have grammatical means to express remoteness either in the
past, or in the future. However, it uses lexical adverbial phrases to express an event,
taking place in the near or remofe time without any precision. Sawka (2001, 112),
listed several adverbial particles of temporal distance that are used along with the
verbs to express different degrees of remoteness in the past and in the future. These
allow the speaker to locate an event before or after a reference point in absolute teuse
(Comrie 1985, 83). These can be represented on a time line from a near to a far period
as in Figure 9 below. Here, past events are represented by P, and it goes from near
past, P1, to remote past, P3. Future is represented by F, and goes from F1, near future,

to remote future, F2.

P3 P2 Pl 0 F1i F2
/ / /- / / ']
nané  nako  iginf gasi  galikpé

Fig. 9 Remoteness in Mayogo
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P3 nani “a long time ago’

P2 nako ‘from two days to a year ago’
P1 igini ‘recent past’

F1 gasi “within a short time in future’
F2 galikpé “within many years to come’

Notice that adverbial time words equivalent to English such as ‘today”,
‘yesterday” and ‘tomorrow” are not mentioned here, although they are very common
in Mayogo. The adverbial igini (P1) is used to express a very short time before the
present moment or before the moment of utterance. Sometimes, it is strengthened by

mbid inde ‘now’ to indicate the shortness of the temporal distance as in (68) and (69).
(68) Ani d- kolo  fuini

35G  PAST- armive  Re PAST
‘He has just arrived.’

(69) Ani a- kolo igini mb#a  indé

35G PAST- arrive Rc.PAST now this
‘He has just arrived now.’

The adverbial time ndko (P2) is used to express a distance from two days to a year

ago as in (70).

(70)  Ani  a- kpi  ndko ané  poso bl

35G PAST- die  Rm.PAST pass week one

‘He died and it has passed one week.’
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Nani (P3) expresses a long period in the past (71). It can also be reduplicated to

express a very long period in the past.

(71)y  Yesu a- kpi  nani ngwbuld ma
Jesus PAST die  Rm.PAST for me
‘lesus died a long time ago for me.”

The adverbial “gasi” (I'1) is used to express a short time in the future,

normally within the same day (72).

(72) A4 mbii  mdé-é midi,  ma a-gie gasy Ima tangolo
NEUT now this noon, 1SG IRR-return Nr.FUT REFL evening
‘Now, it is noon, I will come back in the evening.’

Galikpé (F2) expresses a period of many years in the future (73).

(73) Yesu a  go galikpé mdrc ma-  go

Jesus  IRR- come Rm.FUT again CERT-come

‘Surely, Jesus will come back again.’

5.3 Certitude

Mayogo expresses certitude by repeating the verb, adding the prefix md- on
the second instance. From this the hearer infers directly that the speaker asserts the
truth of his or her utterance. For example in (74) and (75).
(74)  Llad  d- 5 nakr  ma- sy

Sun  IRR- shine today CERT-shine

‘Surely, today is going to be sunny.”
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(75) Anr  a- ndj¥ md- ndyt
358G PAST- drink CERT- drink

‘He surely drank it’

5.4 Completive
Mayogo expresses completive by repeating the verb with prefix a- + mid or
low tone on the verb stem after the object as in (76) and (77).
(76)  Anr  a- ot 24 ‘he  a- i
3SG  PAST- eat thing PAST- eat
‘He has already ecaten.’
(77)  sia a- mbild  mé  kwo  a- kolo i ni a  kolo
leopard PAST-know  that dead PAST- arrive on him PAST- arrive

“The leopard knew that his death has come.’

5.5 Deontic

Deontic mood expresses what someone must accomplish or what is important
or necessary for someone to do. In Mayogo, it is formed with the verbal phrase ayo
me meaning ‘it is necessary that’ followed by a subordinate clause. This verbal phrase
derives from the verb nayo meaning “to ask” followed by the complementizer me. In
the examples below the speaker expresses the obligation for the hearer to perform

what the verb indicates (78) and (79).

(78) Avo mé  ndily mdngd ‘hi ¢ ne dvi €

must  that  child respect mother his  with father his

‘A child must respect his mother and his father.”
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mené kil

?

et

(79) Ayvo  me

S

must  that  vou do work

“You must work.’
Ayeo can also be followed by an infinitive. In this case it means ‘it is necessary to’, as
in (80) and (81).
(82  Ave  na-  lila  1io

must INF- guard REFL

‘It 1s necessary to protect oneself.’

(81)y  Ayo  na-  méné  balin
must INF- do school

‘It 1s necessary to study .’

5.6 Clause combination for conditional

In Mayogo discourse a conditional sentence consists of two clauses. The one
that states the condition (protasis)  du me or [f ‘if°, and other (apodosis) is
introduced by an obligatory de that states the result of the condition. The conditional
sentence is used both with noun and pronoun subjects in singular and plural. In this,

the speaker is not sure whether the condition will be fulfilled. So, the conditional

mood is a type of irrealis mood. In the following examples (82) and (83) the action of

going depends upon the calling. It is not certain whether the person will call or not.

For example in (82) and (83):



(8

3

)

1 da mé ani 7
it be that 35G call

‘If he calls you, you would go.’

Li ] g0-0 my
if 3PL  come-REF  2SG

‘If they come, then call me.’
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mu-o,

25G-REF

dé

then

pra

tell

muy

you

de

then

ma

me

2o
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Fig. 10 shows the use of tenses and aspects in Mayogo.

Tense Present Past Future
 Aspect
Perfective Ani azu bhugs
He ate banana
Perfect mda abhakad mé any | Ma abhakd mé ani
nde a-8 bhud ndé azd bhuod
I found that he had | [ will find that he
eaten banana will have eaten
banana
Completive Anta-a bhuod aze
He has eaten
banana 7 -
Certitude Aniaza bhue g Aniazdbhuga
mdaze maze
He certainly ate He will certainly
banana eat banana
Imperfective Ani adandizg Ani ad¥naizn
bhuod bher g
He was eating He will be eating
banana banana
Continuous Ani ngazu bhdgn | AniadB ngdzu Ani ad¥ngaizv
He is eating banana | bhugd bhuga
He was eating He will be eating
banana banana
Habitual Anize=o bhug s Anizee g (nani
He eats banana bhug g
He used to eat
banana

Fig. 10 Showing tense and aspect together in Mavogo
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Conclusion

This section s the summary of the main points of this paper and their implications
for verbal construction in Mayogo. In the introductory chapter it was observed that it is
only in these recent years that attention has been given to the Mayogo language through
the work of Bible translation. Mayogo is still poorly documented, like other Adamawa-
Ubangi languages and needs to be studied.

In the second chapter I discussed tense, aspect and mood categories according to
the literature. In the third chapter I discussed the verb morphology used for TAM in
Mayogo. It has been observed that, first Mayogoe does not have much verb morphology
for TAM,; secondly tone marking distinguishes between past and future.

In the fourth chapter, I discussed the use of auxiliary verbs to show aspect. And in the
fifth chapter, I discussed syntactic structures used for tense, aspect and modality. It has
been pointed out also that reduplication can be used for TAM.

This study has shown that each language has its own construction of TAM.
Honestly, I cannot claim to bave investigated exhaustively. I have tried to discover the
pertinent areas without going deeper as far as discourse is concerned. Some points need

to be dealt deeply with, i.e. the used of de nde and adp, mad- prefix and the function of

reduplication. Thus, this study has opened ways for further study.
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APPENDIX

Kiikunda ne o ne gimba

Tortoise with them with  monkey

tortoise and monkey

(Gita Clement)

!l Kukunda  né 773 né Gimba ada bha  olia.
tortoise  with them with monkey  PAST.be in friendship
Tortoise and monkey were friends

2 Lkpi koko-o, Kukunda a- ny na-tsia G imba.
day another-REF, tortoise PAST- g0 INF-see monkey
Another day, tortoise went to visit monkey

3 Gimhad a- bhid ko 17 wai  gha € ndjmdji
monkey PAST- welcome  on friend of him well

Monkey welcomed his friend very well.

1616 =0 00 abhula.
noise laugh their up
They were laughing.

4 Wadla Gimba nga- ld ot 24
wife monkey CONT- cook food,
Monkey’s wife was cooking,
5Esé nga- {1e- ko na- kolo  asa  basa
smell CONT- HAB- fell  INF- armrive under house
the smell (of the food) was reaching up to the house
11 obhosi a- dula [1# -0
on men PAST sit where -REF
where the men were sitting,

5 Gimba né kili e kikunda  bha bhd ndjombé  mda tsitkidha!
monkey with  friend his tortoise only in  fun idephon!

Monkey and his friend tortoise were making fun!
6 Izd -0 a- bhid

food -REF PAST- cook
The food was cooked.
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10

11

12

44

Gimba  d- da md ndjug! Ani p¥ wdld é mé:
monkey PAST-stay  ideophon! 385G to wife his that:
Monkey stayed quiet! He said to his wife:

“0 ezd  bhoms-o pi midjal”

“put food that -REF on table!”

“Put this food on the table!™

Gimbd  a- b kikindd ngd  nd- @ hé 0.
monkey PAST- call tortoise for INF-  eat thing-REF
Monkey invited tortoise to eat

Kukinda da- go, ani da- vadag  Ckpd €.
tortoise PAST-  come, 3SG PAST- wash hand his

Tortoise came, he washed his hands.

Gimba  a- d¥g dé midja-o, ani a- holo na-  zd 'hé

monkey PAST- sit  near table-REF, 3SG PAST-start  INF-  eat thing-REF

Monkey sat near the table and started eating.

Kukunda  p7 ani  mé:
tortoise  to him  that:
Tortoise to him,

“Olia, o ézd ) pi ai kit
“friend, put food -REF  for 1PL (INCL) down
“Friend, put the food for us down

dangd ‘kpa ma kialo  pi midjd  do dé.
because  hand my  arnve on table there NEG
because my hand does not reach on the table there.

Gimba  pi dani mé: “Olig, ma  go gha kli ma -9,
monkey to 3SG that: “friend, 2SG come at friend 2SG  -REF,
Monkey said to him, “Friend, if you come to your friend’s house,

mg dée kpata 147 nd k@i gha  ani ko
you then follow rule of house of 3S8G REF.
you should follow the rule of his house.

rdd bhd mé kpd md ndé  kilo pi midia éi dé-é,
itbe only that hand 2SG AUX arrive on table here NEG,
If your hand does not reach here on the table,

m 4. ‘hé  gha  md -a de,
258G eat thing of me —REF NEG,
You will not eat my food,
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Ma ne masindji ade  nd-  zd 'hé kiro.

1SG STAT uncivilized NEG INF eat  thing down.

I'am not uncivilized to eat down.

Kukundd  a- biki any  a- keé- ke kualiw lie pimal

tortoise  PAST- wait, 35G PAST-RED- suffer pain REFL  ideophon!
Tortoise waited, and he waited in vain. :

Olida  ani Gimba a- zd ézag gha a né walaé hand ma dal
friend 3SG monkey PAST-eat food of them with wife his all ideophon!
His friend monkey ate all their food with his wife.

Lla a ségele, Kukunda a- bhana 1@,
sun  PAST-  decline, tortoise PAST- signal  REFL,

The Sun declined, tortoise said bye

a- e né  éndd aghd é.
PAST- leave with journey home
and left to go to his home.

Gimba  a- Iz abh# 17 go  mé
monkey PAST- enter info house as that

Monkey entered into the house as if

ani a- dji mhd  a- hd gbad hé,

383G PAST go abit PAST- take  packet,

he was going to take a parcel,

ka ni bmi  me-é!

picce what one  that!

Nothing!

Ani  d- nd d -0 Kukindd If kpddjr né nd- pda pi ani mé:

3SG PAST- go PAST- put tortoise on road  with INF- say t03SG that:
He accompanied tortoise on the road and said to him,

“Olia, nu ndymdjr.”

“friend, go.IMP well.”

“Friend, safe journey.”

Lkpi koko -0,  g&my a- fee  gimba agha &
day another -REF, hunger  PAST- squeeze monkey home his.

Another day, monkey was very hungry at his home.

Ani mé ni da- dji  ngd mbd  dghd dlia ni Kukundd,
358G that 3SG PAST go  abit few home friend 3SG tortoise,
He (said) that he was going to his friend tortoise home,



20

21

22

23

24

46

atigala  ni sid mbo k& =# ka ani 00
maybe 358G receive abit piece food from 3SG there.

He may receive, a bit food from him there.

A- i bha  né 16 hhéle ko,

PAST-  forget only with mind kill  dead,

Only the killer forgets,

16 ht kio 7 Wi del

mind mother dead HAB- forget NEG

the mother of the dead never forgets.

Ginba  bha & mbadhdsdg  gha  Kikindd-a  md mbini!

monkey only middle compound  of tortotse-REF  ideophon,
Monkey (came) just in the middle of tortoise compound,

17 léle ey nga- ghogho  ngiwd
on when food CONT- produce smoke
While the food was smoking before tortoise

bh¥ kakpa ke sa bdasa  -o.
n basket down under house -REF
in a basket down in the house.

Kukunda a- vie  bh¥ld né gindagindd
tortoise  PAST-leave up with  pride
Tortoise stood proudly,

ani a- bhid kio {i olid
38G PAST- welcome on friend
welcomed his friend

né na-  pa kalagha pri ani  dé
with INF- put  mat for 3SG  near
and put a mat for him near the food.

kala Kauikvinda
before tortoise

hdnd,
all,

¢

his

kakpa zd -o.
basket food -REF

Gimba a- di kolo  kutd, kié  ani  md sama same!
monkey PAST- sit quickly down, body 3SG  ideophon!
Mounkey sat quickly, with his body agitated.

Kukundd a- mo  kakpa  ngu -0

tortoise  PAST- push  basket water -REF

Tortoise pushed water

Kdala Gmmba mé  ani valad kpa  é né  di

before monkey that 3SG wash hand  his with it

for monkey to wash his hand.
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Gimba  a- viAdg kpd €,
monkey PAST- wash hand his,
Monkey washed his hands,

ani  mé  nj o kpd  ni o bhw =8 kdld Kukindd-o.
38G  that 3SG introduce hand 3SG in food before tortoise-REF.
and (wanted) to introduce it in the food before tortoise.

Kiukindad  p7 ani  mé:  “se m#!
tortoise  to 38G that: “INTERJ 2SG!
Tortoise said to him, “You!

Yie ne 1ité 17 kpa  m#a oko.
quit. IMP with  dirtiness on hand your there.
Quit there with your dirty hand.

Vila ngad  mata kpa  mii né tote.”
wash. IMP abit again hand 2SG again.”
Wash again your hand.

Gimba  d- vadg kpa ¢, a vir de.

monkey PAST-wash hand his, it cleans NEG.
Monkey washed his hand and it was not cleaned.

Ani da- holo  na-  dyklyi ne kpazé, a vii de.
3SG PAST start  INF- scratch with leaf, it clean NEG.
He started scratching with leaf and it was not cleaned.

Kukunda pi ani  mé: ‘Olid, méné magald!

tortoise  to 3SG that:  “friend, do ideophon!

Tortoise said to him, “ Friend, do quickly!

mda a- holo  na-  zdé& hé -€ li ma pddhd de.
1SG IRR- start INF- eat thing -REF on 258G without NEG.
I will not start eating without you.

Ha ngisé  -é, md  kpélé  sa- tikpad ma ne  di
take JMP knife -REF, 2SG  scratch under hand 2SG with it
Take this knife and scratch your hand with it.

Gimbd a- ha ngisé  -o, a- tso  (solo mbilfka
monkey  PAST- take knife -REF, PAST-RED- cut meat
Monkey took the knife, and cut all meat

nd sa-  tikpd € né di hanad.

of under hand his with it all.

in his hand.
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Ng#é ko ma pata pata!
blood down ideophon!
There was a lot of blood pouring down!

Ne  bdbumd hdnd, gimba a- € né énd dgha €.
with sorrow all, monkey PAST- leave with journey home 3SG.
With all sorrow, monkey left to go back to his home.

Ddad na-  dhé  yd la ka ani  ade.
place INF- catch branch tree  for 3SG NEG.
No way to catch the branch of tree.

O- bhl e bhita a- g0

PL- own hunter PAST- come

Hunters came

a- dhépe gimbda i pd ‘ngu  maka mbaye bhembé.
PAST-  take monkey on side  water as small  snail
and took monkey on the water’s side as a small snail.

Mo o- 0] ngd  Ii kili ma éhé
258G NEG.IMP put  affair on friend 25G for  thing
Do not condemn your friend for what

tindeli  Ebhé a- '6 -& i ani  ngae de.
that God PAST- put -REF on 35G EMPH NEG
God himself put on him.



